The creativity of metaphorical uses
Aim of the search: test the creativity of metaphorical uses in everyday speech: whether one metaphorical expression is recurrently used or most of our metaphors are one-off.

Way to test this: Deirdre suggested testing an idea proposed to her by Dan Sperber. He proposed to select the metaphors used in a text and run them in the corpus to check how frequent they are used elsewhere

Rather than looking for literary texts, Patricia suggested to look at everyday texts (oral and written discourse) so that the creativity would not be due to the nature of the text. She selected four different texts from the corpus:

TEXT 1: a WRITTEN text about tarot reading  

RICH in metaphorical uses

TEXT 2:a SPOKEN text  informal



LOW in metaphorical uses

TEXT 3 a WRTTEN non-literary text on music

RICH in metaphorical uses

TEXT 4: a SPOKEN text interviewing a historian

LOW in metaphorical uses
Summary of Patricia’s findings

TEXT 1: a text (about tarot reading) which turned out to have quite a few number of figurative expressions, particularly metaphorically intended phrases: A part of the text was selected and the following  metaphorical uses found:
1. The birth of healing

2. a feeling of healing and time passing in 1996 that isn’t again just locked into 1996

3. If we turn back the pointer and look at your history

4. Untouched by life

5. Unscathed by life
6. you have had your fair share of distress
7. You’ve been clobbered

8. there are welling up within your solar plexus tensions frustrations anxieties anger
9. this energy is like Vaseline on a burn

10. this energy is like calamine on a sun tan

11. The events have a healing influence

12. raw wounds

13. walk away from them
14. raw impact
15. the jangle of money
A) Looking on the corpus she found that most of these expressions are rare with this being virtually the only time they appear in the corpus (56 million words). This was true for

1. the birth of healing





(1 occurrence)

2. Turn back the pointer 





(1 occurrence)

3. unscathed by life 





(1 occurrence)

4. Untouched by life





(2 occurrences)

5. (fair) share of distress 





(1 occurrence)

6. (like) Vaseline on a burn



 
(1 occurrence)

7. (like) calamine on a sun tan 




(1 occurrence)

8. (like) calamine on a sun tan 




(1 occurrence)

9. healing influence 





(3 occurrences)

10. Raw wounds 






(2 occurrences)

11. raw impact 






(1 occurrence)

12. the jangle of money 





(1 occurrence) 

/ the jangle of 






(1 other occurrence ‘the jangle of hardware’)

B) Some other expressions were far more frequent:

1. Locked into (sth) (phrasal verb) 



(90 occurrences) 

–most of which metaphorical

2. been + clobbered 





(8 occurrences)

 – most of which loose or metaphorical uses

3. Welling up 






(17 occurrences) 

– many of which metaphorical and used with nouns such as hope, tears, feelings, energy, etc.

4. walk away from 





(83 occurrences) 

–many of which metaphorical

TEXT 2: this (spoken) text was poor in metaphorical language only one metaphorical use was selected 

1. raw wounds (just this occurrence on the corpus)
TEXT 3: ukephemera (written) text. Frequent metaphorical uses:

1. Brassy soul 
2. earthy, blues-drenched and sexy rock’n’roll album 
3. mightly collection of tunes

4. Smokey vocals
5. textured and mellow folk-pop melodies
6. raw, sexy, adrenalin-soaked songs
7. quieter moments
8. bare essentials
Occurrences in the corpus in (brakets)
1. Brassy soul  (1 occurrence)
2. earthy, blues-drenched and sexy rock’n’roll album 

a) earthy (rock’n’roll) album 



(1 occurrence)

b) earthy 






(109 occurrences)

 – both literal and metaphorical uses

c) blues-drenched (rock’n’roll) album 


(1 occurrence)

d) blues-drenched 




(1 occurrence)

e) sexy (rock’n’roll album) 



(1 occurrence)

f) sexy album – 1 occurrence
3. mightly collection (of tunes) 




(1 occurrence)

4. smokey vocals  





(2 occurrences)

5. textured and mellow folk-pop melodies
a) textured (folk-pop) melodies/melody


(1 occurrence)

b) mellow (folk-pop) melodies/melody


(2 occurrences)
6. raw, sexy, adrenalin-soaked songs
a) raw songs/ song





(1 occurrence)

b) sexy songs/song 





(3 occurrences?)

c) adrenalin-soaked songs




(1 occurrence)
7. quiet(er) moment(s)





(13 occurrences)

 –literal?, loose?? Metaphorical?
8. bare essentials





(16 occurrences)

- literal,? Loose? Metaphorical?

TEXT 4: oral interview. Low frequency of metaphorical uses:

1. First water 






(1 occurrence)
2. I was very raw 

a) was raw






(2 occurrences)
MY COMENTS

Words vs Expressions: up to know work on Relevance Theory and the corpus work we have done had concentrated on single words, whether they are literally, approximately or metaphorically intended, etc. In this work, however, whole expressions have been taken to be metaphorically intended. From my own work on idioms, I am very happy to take whole phrases as being metaphorical or hyperbolically used yet I was at first concerned whether the constructions selected in these texts would actually prove the point we are tying to make.

In the first text (tarot reading) we could find the following expressions with only the last one appearing in the subpart selected for analysis.

e.g. in 1997 you will see….

i. the birth of a greater degree of emotional warmth

ii. the birth of a greater degree of sexual release and gratification 

iii. the birth of a greater degree of fiscal solvency

iv. the birth of a degree of calm within your soul

v. the birth of  a greater degree of clarity in your mind 

vi. the birth of healing

One can take the whole expression as being metaphorical (the position which Patricia took) and so decide to run its occurrence as a chuck in the corpus. It is not surprising that this is the very only occurrence in 56 million words of the phrase ‘the birth of healing’. However, to conclude from there that the expression is a one-off metaphorical use is what I am less convinced about. 

We should bear in mind that if we take the whole expression it to be metaphorical, it will mean (in relevance-theoretic terms) that we construct an ad hoc concept ([THE BIRTH OF HEALING]*). I am not entirely happy with this particularly if we intend to do so for all the case of ‘the birth of x’ above.

I am worried whether this way of testing whether a certain metaphorical use (e.g. a metaphorical expression) is novel and one-off (i.e. by running the whole phrase as a chunk in the corpus) may be making us forget a bit our own analysis of metaphor as pragmatic broadening. What is that we broadened here? The whole expression or the concept BIRTH? And so what should we run in the corpus the expression ‘the birth of healing’ ; the birth of’ or ‘birth’?

I suggested to look up in the corpus for occurrences of the construction ‘the birth of’. I predicted a huge list of occurrences with lots of literal uses (the birth of human babys and animals) but also a range of loose and metaphorical uses. Patricia and I decided to select about 50 instances each and analyse them. This is what I found:

‘The birth of’

52 occurrences selected at random from the corpus (from example 55 to example 106) – one line eliminated for being incomplete (spoken language) – total 51 lines

Examples belonged to the subcorpora ukmag, 55-78, ukspok 79-106

Definition

Meaning of ‘birth’ I took as literal meaning of the word: ‘The bearing of offspring’ (OED)

(Standarised) loose use of ‘birth’: fig. Of things: Origin, origination, commencement of existence, beginning. (OED)

I classified the 51 examples in the corpus based on this distinction: 

Literal occurrences (the birth of babys and animals) 


(30 occurences)

Loose and metaphorical occurrences 




(21 occurrences)

Percentages of literal and loose uses

Whole chosen corpus

Literal



58.82%



(30 occcurences)

Loose



42.17%



(21 occurences)

Ukmag (24 lines)

Literal



87.5%




(21 occurrences)

Loose



12.5%




(3 occurrences)

Ukspok (27 lines)

Literal



33.3%




(9 occurrences)

Loose



66.6%




(18 Ocurrences)

Two findings are interesting here

1. Although there are more literal than loose uses overall, loose uses in spoken discourse are twice more frequent than literal uses with more literal uses being found in the written text (uk magazines)

2. Although the literal meaning does not vary across contexts (the birth of a child refers to the moment a child is born – to its day of birth), every instance of loose use of the word ‘birth’ conveys a slightly or considerable different meaning. See below:

Loose and Metaphorical uses (21 occurrences)
Loose uses (the first time something appears, origin of x):

1. The birth of the United States of America

2. The birth of this grande dame of British gardening

3. The birth of a tribal grunge

4. The birth of the cinema

5. the birth of the blues (music)

6. The birth of the idea 

7. The birth of new things for you

8. The birth of a new home (2 occurrences in same text)

9. The birth of a great deal more money

More creative cases loose- metaphorical uses:

10. The birth of a deeper depth of intensity in all matters sexual and romantic

11. The birth of the new (after death)

12. The birth of an ambition (2 occurrences in the same text)

13. The birth of a new level of emotional depth, of emotional security

14. The birth of a greater degree of financial leeway

15. The birth of a new sense of freedom

16. The birth of a new sense of independence

17. The birth of feeling that you are … going to be able to do more

18. The birth of a new sense of energy ambience and warmth atmosphere

19. The birth of a far greater degree of financial confidence

Issues
1. First we need to define creativity and so to distinguish between a) the generativity of language to construct many different phrases and sentences and b) creativity and one-off-ness of metaphorical uses. 

2. Is word ‘birth’ is used to convey a different concept every time it is used in these examples? Or do they all convey the same concept and it is because of the construction it appears in that we get slightly or considerably different implications?

2. What does the fact that there is only one instance of ‘birth of healing’ in the whole corpus really tells us about creativity of metaphorical use? How can we capture this in our RT approach?

My suggestion: 

A) I think the use of the phrase ‘the birth of healing’ and its only occurrence in the 56 million corpus is not, alone, good evidence of the creativity of metaphors in everyday use. The finding that the word ‘birth’ is used to convey many different meanings across contexts (and that the word healing does too) helps, however, to support the idea that there is creativity at a conceptual level and not just generativity of language.

B) I think our main concern in the project is to show that even though a certain word or a certain construction ‘the birth of’ may be recurrently used in everyday speech - and hence be somehow standardised -, the precise phrase or utterance in which we use that word or phrase (i.e. the speaker’s choice of words) would determine how the fine-tuning of the concepts encoded in the utterance would go (e.g. the fine-tuning of the concept BIRTH) and so the novelty of the use. The more the fine-tuning leads the hearer to departure from the encoded ‘literal’ meaning, the more creative the use. What makes the expression ‘the birth of healing’ creative is so a combination of a) the implications derived from the choice of words (whether or not an ad hoc concept is constructed) and b) the fine-tuning of the encoded concepts to warrant some of those implications.

I believe this argument applies to many of the examples of Patricia’s texts and to examples of complex constructions in general.

C) If well is true that in the case of ‘the birth of healing’ the whole expression may not be used to convey a single metaphorical concept, I agree, that many instances of metaphorical uses require the construction of an ad hoc concept at phrasal level. In these cases, the whole phrase is used to denote a certain entity or action. The denotation of the compositional meaning of the phrase needs to be broadened to a certain extent:

1. To turn back the pointer (to denote the action of going back in time –maybe a variant of the idiom ‘turn back the clock’)

2. To be clobbered (to denote the action of being hurt –physically or emotionally or both)

3. To be unscathed by/ to be untouched by (to denote the action of not being affected by something)

Patricia had already looked at ‘been+clobbered’ which showed 8 occurrences (mostly metaphprical), I proposed so that rather than searching the corpus for  phrases such as ‘unscathed by life’ or ‘untouched by like’ which Patricia looked at, we may need to search for the construction. ‘untouched by’ and ‘unscathed by’ to see whether the actually use in this text selected is really creative or not. Patricia and I decided to run these uses, she looked at ‘untouched by’ I looked at ‘unscathed by’. These are my findings:
Unscathed by
The expression ‘unscathed by’ was used in the 56 million words corpus only 10 times. It was used in the following constructions

1) (a place) has remained unscathed by large-scale development

2) highly priced legal raves… are left relatively unscathed by the law

3) (a place) mercifully unscathed by a quarter-century of Marxism

4) (an institution) remains unscathed by the earth-shattering financial scandals

5) you haven’t come these few years unscathed by life

6) The DIA had been relatively unscathed by the event (Watergate)

7) youngsters will emerge from adolescence totally unscathed by the experience

8) (an exit) unscathed by retaliatory barbs

9) (a person) has remained unscathed by such publicity

10) Fe women escape unscathed by self-pity
Definition OED

Scathe: To injure or destroy by fire, lightning, or similar agency; to blast, scorch, sear

Unscathed: no entry in the diccionary

Unscathely: unharming

I take all these uses to be conveying slightly or considerably different senses. Besides, if we take the literal meaning of the word to refer to the lack of physical harm or damage (e.g. by contact with fire), then all these uses are broadening of this literal meaning. 
Particularly interesting are those uses that refer to life experiences such as those in 5, 7 and 10. Although Partica found that the expresion ‘unscathed by life’ only appeared once in the corpus, these three uses of the expression (‘unscathed by life’ ‘unscathed by the experience (of adolence) and ‘unscathed by self pity’) allow the hearer to construct similar yet not identical concepts. Each utterance guides the hearer to derive slightly different implications (e.g. implications about one’s life as an adult in 5, about the difficulties of adolesce in 7, about experiences women endure in life) which guides the hearer to fine tune the concept in different directions.
We may conclude from these findings that, as in the case of’ the birth of healing’ what makes the expression creative and novel is both a combination of the particular construction chosen which points the hearer to a certain range of implications and how to warrant those implications the hearer may need to adjust the encoded concept in a certain new direction and so construct a one-off concept ad hoc. 
(FAIR) SHARE OF

I was worried, for similar reasons about the expression ‘(fair) share of distress’. Patricia run in the corpus also ‘(fair) share of happiness’ and ‘(fair) share of sadness’. She found 1 occurrence for ‘(fair) share of distress’, no occurrences for ‘(fair) share of happiness’ and 2 occurrences for ‘(fair) share of sadness’. The intuition seems to be that the construction ‘(fair) share of’ may be conbined with a number of nouns that refer to human feelings and be so used to convey many different meanings. The construction of each meaning would stand for a novel one-off metaphrical use. I agree with this. That’s is what makes the phrase metaphorical is the particular instantiation. I suggested running the expressions ‘share of’ and ‘fair share of’ in the corpus to see whether many different loose and metaphorical meanings where found. These were my findings:
SHARE OF
1117 occurrences found
Selected subcorpora: ukmag 66 instances, ukspok 31 instances

Total selected: 97 cases

Definition OED:  The part or portion (of something) 
Literal and standardised uses

Literal meaning: something that can be physically divided into portions (cake)

Standardised loose uses: financial shares (money)

Standardised metonymic uses: Share of the value of something (share of a house, market)

More creative Loose uses

Findings

UKmag

1. (a famous man) has graced his fair share of teen magazine spreads. 

2. I might have given my co-driver a fairer share of the driving. 

3. (a place) hides its share of the dispossessed and the fallen: 

4. almost everyone has a share of land 

5. their share of those auctions plunging to ten per cent

6. . they may never have a large share of the world wine market, 

7. to persuade BT to reduce its share of the cash. 

8. Hong Kong's imports by ocean, accounting for a share of 27.9 per-cent in value in 1992. 

9. The latest Latin bid to have a greater share of the European banana market 

10. share of the European market. <

11.  their share of a lucrative market by fair means and, sometimes, foul. <p> First and foremost, there is the question of just what you are paying for, and why. Most golf clubheads are made in the Far East in countries such as Taiwan, China and Thailand and then     

12. share of the training equipment market world-wide. Their reputation for innovation, quality and durability in the professional sports machine area is unmatched. Life Fitness is a familiar name to exercise enthusiasts originating from their local health      

13. JACKSON's share of the Jackson family's mansion is to be auctioned 

14. latoya's share of the house. <

15.  you both did more than your fair share of caring for others in the past, 

16. the Conservative party, like every institution, has its share of racists, 

17. this will give Capital's two stations, which have retained the biggest share of listeners in London, 

18. the lion's share of today's indie 

19. r to receive more than their share of development-leaving dark grey lines. <

20.  a bigger share of the national wealth for southern Sudan. 

UKSPOK

21. you appear to have had more than your fair share of problems 

22. bigger share of domestic credit available 

23. the public sector appropriates the larger share of GNP. 

24.  pushing to er increase its share of <tc text=pause> domestic credit 

25. n July nineteen sixty nine the share of priority lending in total commercial bank credit 

26. an increasing share of erm domestic credit 

27. a share of exports in N N P 

28. its pro-rata share of the aeroplanes? <

29.  the regions of Russian origin will get their share of Aeroflot <

30.  the Ukraine is morally entitled to <ZF1> some <ZF0> some share of assets 

31. with the exception of those East European trade partners Soviet share of world trade 

32. a growing share of world markets. 

33. we got into the habit of expecting a larger grant every year from the University Grants Committee and fighting for with the rest of the university for our share of it. 

34. his demand for a share of her Budgie fortune 

35. one share of an alcoholic father are you <

36.  you've got a good share of the collapse. <

37. you get your share of the houses when they sell 'em. 

38.  is your fair share of whatever <

39.  a share of the costs 

40.  an equal share of our effort and responsibility into the management of the company. 

41.  their share of <ZG1> that <ZG0> <F01> Mm. <M01> <ZG1

42. a fair share of palaeo-oceanographers into that discipline. 

43. the er project has had lots of I don't mean more than its share of but has had lots of tensions 

44. we've had our share of 

45. We obviously get a fair share of the lads knocking on the door asking 

46. Father give me my share of the estate. So he divided his property between them 

47. I must have paid my share of the telephone bill there. 

48. in the last year the share of listening in this country to the B B C has fallen under fifty per cent 

49. I think that perhaps frequently there have been rather more than your fair share of the lows and sometimes the lows have been lower than the highs 

50. you've had your fair share of 

51. you've had rather more than your fair share of the lows 
Examples discussed here 
1) the birth of healing





(1 occurrence)

We checked for ‘the birth of’

2) Turn back the pointer 





(1 occurrence)

Patricia checked for ‘turn back the’

3) unscathed by life 





(1 occurrence)

I checked for ‘unscathed by’

4) Untouched by life





(2 occurrences)

Patricia checked for ‘untouched by’

5) (fair) share of distress 





(1 occurrence)

I checked for ‘share of’ and ‘fair share of’

Other examples

6) (like) Vaseline on a burn



 
(1 occurrence)

7) (like) calamine on a sun tan 




(1 occurrence)

My worry with these examples is that they are similes. With the exception of relatively standardised similes (e.g. you eat like a horse, as white as sheep, etc) virtually every simile we use is going to be novel, one-off, creative. Although this tell us something about the ability to construct new figurative uses, I am not sure it does tell us anything about the ability to fine-tune meanings which we are more concern about in this project (similes unlike metaphors do not necessarily involve ad hoc concept construction)

8) healing influence 





(3 occurrences)

9) Raw wounds 






(2 occurrences)

10) raw impact 






(1 occurrence)

(8)-(10) same worry as above: creative construction as opposed to novel metaphor?

11) the jangle of money 





(1 occurrence) 

12) / the jangle of 






(1 other occurrence ‘the jangle of hardware’)

13) Locked into (sth) (phrasal verb) 



(90 occurrences) –most of which metaphorical

14) been + clobbered 





(8 occurrences)

· most of which loose or metaphorical uses

15) Welling up 






(17 occurrences) 

· many of which metaphorical and used with nouns such as hope, tears, feelings, energy, etc.

16) walk away from 





(83 occurrences) 

–many of which metaphorical
(11)-(16) are good instances of creativity, I think some more conventional than other. Even the conventional uses such as the phrasal verb are used to convey slightly different approximate and metaphorical meaning in virtually every occasion – these are so very good examples of creativity of metaphorical uses. It made me realised phrasal metaphors (e.g. walk away from, loocked into etc are actually used rather differently from one context to the next – and often loosely interpreted).

17) Brassy soul  






(1 occurrence)

18) mightly collection (of tunes) 




(1 occurrence)

19) smokey vocals  





(2 occurrences)

20) textured and mellow folk-pop melodies

21) a) textured (folk-pop) melodies/melody


(1 occurrence)

22) b) mellow (folk-pop) melodies/melody


(2 occurrences)

23) raw, sexy, adrenalin-soaked songs

24) a) raw songs/ song





(1 occurrence)

25) b) sexy songs/song 





(3 occurrences?)

26) c) adrenalin-soaked songs




(1 occurrence)

27) quiet(er) moment(s)





(13 occurrences)

· –literal?, loose?? Metaphorical?

28) bare essentials





(16 occurrences)

· literal,? Loose? Metaphorical?

29) First water 






(1 occurrence)

30) I was very raw 

a) was raw






(2 occurrences)
I am not surprised again that many of these examples appear only once because they are whole phrases. More interesting is the search Patricia made of:

31) earthy, blues-drenched and sexy rock’n’roll album 

· earthy (rock’n’roll) album 



(1 occurrence)

· earthy 






(109 occurrences)

· both literal and metaphorical uses

· blues-drenched (rock’n’roll) album 


(1 occurrence)

· blues-drenched 




(1 occurrence)

· sexy (rock’n’roll album) 



(1 occurrence)

· sexy album – 1 occurrence
There is an important issue, very relevant to our work, about the ‘emergence’ of new meanings in conceptual combinations such as ‘sexy album’ or even ‘raw wounds’, ‘raw songs’ the question is really again what does this tell us about pragmatic fine-tuning of word meaning and ad hoc concept construction. If we follow the Idea that the whole combination is used as pointer to construct a concept [RAW WOUND]* or [EARTHY ALBUM]*,  a perfectly possible thing (though different people may actually different things), we may want some theoretical arguments to tell us what to do with the concepts RAW and EARTHLY on these occasions, do they get adjusted too? So we have concept and phrasal adjustment. Again, I have thought about these issues because of my work on idioms. Although one can well do without these worries if we take one word at a time (and assume the pragmatic adjustment is done on one word as opposed to the whole phrase) then the argument that what makes the expression creative or novel is that particular combination of words (which are run as such in the corpus) may no longer hold. 
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